
ДОГОВІР ПОСТАВКИ НН-010024

« 7/ » С>( 20£3 року

Фізична особа — підприємець Махових Руслан Миколайович (код ЄДРПОУ 3075510013), 
далі — Постачальник, що діє на підставі запису в Єдиному державному реєстрі юридичних 
осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань № 2010350000000004114 від 
04.06.2021 року, з однієї сторони та КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
"ДЕРАЖНЯНСЬКА МІСЬКА БАГАТОПРОФІЛЬНА ЛІКАРНЯ" ДЕРАЖНЯНСЬКОЇ 
МІСЬКОЇ РАДИ іменоване надалі - Покупець, в особі

&О. УЦІЇЄкгу)ОрСС____ _______________ ОУ-______________________________________
, що діє на підставі Сгг)СІгт/ггус/_______________ , з

другої сторони, разом іменовані - Сторони, а кожна окремо - Стороні, уклали даний Договір 
поставки №від «»20 року про нижченаведене:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.

1.1. Постачальник зобов’язується поставляти та передавати у? власність Покупця, а Покупець 
прийняти та оплатити Си-ІйЛіЮТО^мисом М ....-............... "
кількості та за цінами, які вказані у Додатках до цього Договору, які є невід’ємною частиною даного 
Договору.
1.2. Додатками до цього договору є додаткові угоди, специфікації, додатки, узгоджені 
Постачальником замовлення Покупця, рахунки та видаткові накладні, які видаються 
Постачальником. Всі Додатки до даного Договору становлять невід’ємну частину даного Договору.
1.3. Права та обов’язки сторін за цим Договором визначаються, виходячи з його умов.

II. АСОРТИМЕНТ, ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ПРОДУКЦІЇ.

2.1. Асортимент та кількість товару погоджуються сторонами в замовленні і зазначаються в 
накладних у відповідності до погодженого сторонами замовлення. Постачальник зобов'язується 
дотримуватися відповідності позицій товару у накладній позиціям у замовленні.
2.2. Товар, що поставляється, повинен відповідати вимогам нормативно-правових актів, стандартів, 
технічних регламентів, технічних умов, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до 
його якості та маркування, або зразкам (еталонам), не заборонений відповідним державним органом 
для виготовлення та реалізації. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, 
належними документами (гігієнічним висновком, сертифікатом якості, сертифікатом відповідності, 
сертифікатом походження, технічним паспортом, тощо), а також у необхідній кількості передати 
належним чином оформлені експлуатаційні документи, які надаються Покупцю разом з Товаром 
(технічні паспорти, гарантійні талони/свідоцтва, інструкції з експлуатації, тощо).
2.3. Залишок терміну придатності товару, що поставляється Покупцю, на дату його поставки, не 
повинен бути меншим ніж 70 % від загального терміну придатності даного товару.
2.4. Сума замовлення становить 99 500,00 грн. (Дев'яносто дев'ять тисяч п'ятсот гривень 00 
копійок ). У т.ч. ПДВ: Нуль гривень 00 копійок.

2.5. У випадку невідповідності кількості Товару, фактично поставленого Постачальником, кількості 
Товару, вказаній у супровідних документах, та/або невірно складених або відсутності



товаросупровідних документів (первинні бухгалтерські документи), при проведенні прийому 
Товару Покупцем може складатися акт, в якому зазначаються дані про фактичну кількість Товару, 
відсутність, та/або невірність складення товаросупровідних документів. Постачальник зобов'язаний 
не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати поставки Партії Товару надати Покупцю виправлені 
супровідні документи.

ПІ. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ.

3.1. Товар повинен поставлятися комплектно відповідно до вимог стандартів та технічних умов.
3.2. Товар пакується у відповідності зі стандартами, технічними умовами, що забезпечує цілісність 
товару під час транспортування та зберігання, або за домовленістю Сторін.
3.3. Тара і упаковка товару (в т.ч. етикетка, будь - які зображення та написи на товарі), що 
передається за даним Договором, повинні відповідати стандартам і технічним умовам, містити 
маркування та відповідати вимогам чинного законодавства України в тому числі вимогам 
законодавства в сфері інтелектуальної та промислової власності, патентного та авторського права, 
а також усім іншим вимогам чинного законодавства. Постачальник несе відповідальність перед 
Покупцем за будь - які пошкодження, дефекти, втрати, які відбулися з товаром через неналежну 
упаковку, маркування, неналежне етикетування та неналежну тару.
3.4. Товар, що поставляється згідно даного Договору повинен бути належним чином етикетований 
відповідно до вимог Закону України «Про захист прав споживачів», чинних Технічних регалментів 
та інших нормативно-правових актів.

IV. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ.

4.1. Ціна на товар встановлюється в національній валюті України - гривнях (з урахуванням податку 
на додану вартість) і вказується в специфікації та/або видатковій накладній та/або рахунку-фактурі 
за кожну одиницю товару.
4.2. Розрахунки за Договором здійснюються у безготівковому порядку шляхом перерахування 
Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Постачальника у наступному порядку:

> з відстроченням платежу 31 (тридцять один ) календарних днів з дати поставки 
товару;

4.3. У разі виникнення заборгованості Покупця перед Постачальником при здійсненні оплати 
вартості товару на умовах відстрочення платежу постачання наступних партій товару зупиняється 
зі спливом 15-денного терміну, що відраховується від останнього дня терміну відстрочення.
4.3. Загальна вартість Договору складається з вартості всіх партій товару, поставлених Покупцю за 
цим Договором.
4.4. Обов’язок Покупця по оплаті товару вважається виконаним з моменту зарахування грошових 
коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.5. Постачальник має право в односторонньому порядку міняти ціни на товар протягом дії 
Договору за умови зміни цін заводом-виробником, підвищення цін на енергоресурси, вартість 
сировини і матеріалів, тарифів на перевезення вантажів, а також з урахуванням інфляції та інших 
супутніх факторів.
4.6. Сторони заявляють, що вважають умови даного Договору щодо ціни та порядку розрахунків 
вигідними для себе та що Сторони не помиляються стосовно порядку визначення ціни.

V. СТРОКИ 1 ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ.

5.1. Постачальник поставляє Товар окремими Партіями у відповідності із замовленнями Покупця у 
наступні строки: не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту оформлення видаткової-накладної



або специфікації, якщо інше не передбачено специфікацією до Договору, або Сторони між 
собою не домовилися про інше.
5.2. Поставка Товару здійснюється на вибір Сторін на умовах:

ЕХ\¥ Міжнародних правил тлумачення торгових термінів «Інкотермс» в редакції 2010 року, 
а саме: франко завод - склад Постачальника, шляхом самовивозу товару Покупцем зі складу 
Постачальника транспортом Покупця та за його рахунок.

СРТ Міжнародних правил тлумачення торгових термінів «Інкотермс» в редакції 2010 року 
(за допомогою перевізника: транспортних компаній). Постачальник бере на себе обов’язки щодо 
оформлення договору перевезення, завантаження Товару, оформлення товарно-супровідних 
документів.

ВВР Міжнародних правил тлумачення торгових термінів «Інкотермс» в редакції 2010 року, 
перевезення оплачено до місця призначення - на склад Покупця.

Базис поставки товару, а також умови про порядок, спосіб доставки товару і розподіл 
транспортних витрат між сторонами при поставці кожної окремої партії товару викладаються 
Сторонами відповідно до вимог Міжнародних правил щодо тлумачення термінів «Інкотермс» у 
редакції 2010 року та узгоджуються у відповідній(их) Специфікації(ях), інших додатках до 
Договору або за домовленістю Сторін.
5.3. Датою поставки товару є дата передачі Покупцю товару, що підтверджується підписаними 
уповноваженими представниками Сторін товарними (товарно-транспортними) накладними та/або 
видатковими накладними та/або актами приймання-передачі товару.
5.4. Право власності на товар та ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження товару 
переходить від Постачальника до Покупця з моменту отримання останнім товару. Моментом 
отримання товару вважається момент підписання уповноваженими представниками Сторін 
відповідних товарно-супровідних документів.
5.5. Кожна партія Товару повинна супроводжуватися належно оформленими відповідно до вимог 
нормативно-правових актів України товарно-супровідними документами, що передбачені чинним 
законодавством України:
- рахуноком-фактурою;
- товарною (товарно - транспортною) накладною та/або видатковою накладною;
- іншими документами або їх належно засвідченими копіями, які мають відношення до товару і 
належать до передачі разом з товаром відповідно до чинного законодавства України.
5.6. Постачальник гарантує своєчасну реєстрацію податкової накладної в Єдиному реєстрі 
податкових накладних і зобов’язується надіслати Покупцеві за даним Договором належним чином 
оформлену податкову накладну з використанням програмного забезпечення, що використовується 
Сторонами в строки передбачені чинним законодавством України.
5.7. Претензії щодо якості та комплектації отриманого Покупцем Товару згідно до видаткових 
накладних та/або рахунків-фактур та/або актів приймання-передачі товару приймаються 
Постачальником протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати поставки Товару Покупцю.
5.8. Претензії щодо кількості отриманого згідно до видаткових накладних та/або рахунків-фактур 
та/або актів приймання-передачі Товару приймаються Постачальником протягом 3-х календарних 
днів з дати поставки Товару Покупцю.
5.9. У разі наявності претензій щодо кількості та якості поставленого за даним Договором Товару 
Покупець повинен представити Постачальнику Рекламацію.
5.10. Рекламація у вигляді Акту, повинна бути передана електронною поштою або по факсу 
Постачальнику.
5.11. Постачальник повинен протягом 10 (десяти) календарних з дати дати отримання Рекламації, 
розглянути та дати відповідь щодо претензії, зазначеній у Рекламації. Постачальник має право 
перевірити факти зазначені в Рекламації Покупця. У випадку підтвердження Рекламації, Покупець 
повинен провести заміну такого товару при наступній поставці товару, якщо інші строки не 
погоджені Сторонами.



VI. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ТА ПОВЕРНЕННЯ ТОВАРУ.
6.1. Відповідно до типу Товару (виду, асортименту тощо) у документах, що засвідчують якість 
Товару, та/або експлуатаційних документах (паспорт на Товар, інструкція з 
використання/експлуатації тощо), та/або на упаковці/етикетці Товару, встановлюється:

6.1.1. гарантійний строк;
6.1.2. термін придатності;
6.1.3. строк служби.

6.2. Обчислення гарантійного строку, терміну придатності, строку служби, здійснюється згідно із 
вимогами чинного законодавства України.
6.3. Постачальник гарантує якість Товару у цілому .-Гарантійний строк на комплектуючі і складові 
частини Товару вважається рівним гарантійному строку на основний виріб - Товар, якщо інше не 
передбачено стандартами (технічними умовами) на Товар.
6.4. Постачальник гарантує якість Товару протягом строку, визначеному 
Постачальником/виробником, або протягом мінімального строку, встановленого законодавством.
6.5. Якщо для Товару передбачається гарантійний строк або строк придатності, Покупець має 
право висувати вимоги Постачальнику у зв’язку з недоліками Товару протягом такого гарантійного 
строку або строку придатності. Якщо на Товар не встановлений гарантійний строк або строк 
придатності, вимога у зв'язку з його недоліками може бути пред'явлена Покупцем Постачальнику 
за умови, що недоліки були виявлені протягом розумного строку, але в межах 3-х місяців, від дня 
передання Товару кінцевому споживачу.
6.6. Інформація про Товар повинна зазначатися Постачальником безпосередньо на Товарі, на 
упаковці, у документах, що додаються до Товару (на етикетці, шляхом маркування кожної одиниці 
Товару та/або іншим способом у доступній наочній формі). Інформація про Товар повинна бути 
складена українською мовою, відповідати вимогам чинного законодавства України, містити усі 
необхідні відомості та позначення.
6.7. Постачальник відповідає за недоліки Товару, якщо він не доведе, що вони виникли внаслідок 
порушення Покупцем правил користування та/чи зберігання Товару, дій третіх осіб, випадку, або 
непереборної сили.
6.8. В разі виявлення Товару неналежної якості, Постачальник зобов'язаний прийняти Товар і 

задовольнити вимоги Покупця та/або Споживача протягом строку, погодженого Сторонами, такий 
строк не повинен перевищувати ЗО (тридцять) календарних днів.
6.9. Товар для заміни та/або повернення транспортується силами та за рахунок Постачальника.
6.10. Покупець має право за погодженням з Постачальником повернути Товар належної якості 
протягом ЗО (тридцяти) календарних днів з моменту здійснення поставки. При цьому залишковий 
строк придатності повинен становити не менше 30% від загального строку придатності Товару.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.

7.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, вони 
несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та умов цього Договору.
7.2. Кожна зі Сторін відповідає за збитки, у тому числі неодержані доходи, заподіяні інший Стороні 
через невиконання положень цього Договору.
7.3. Сторона, що порушила цей Договір, відшкодовує іншій Стороні заподіяні в результаті цього 
збитки.
7.4. Відшкодування збитків, заподіяних неналежним виконанням зобов'язань, не звільняють 
Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором у дійсності.

VIII. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ.



8.1. Сторони погодилися, що у разі виникнення форс-мажорних обставин: надзвичайної і 
непереборної сили, дія якої може бути викликана винятковими погодними умовами та/або 
стихійним лихом (ураган, буря, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, землетрус, пожежа, 
просідання і зсув грунту тощо); або непередбачених ситуацій, що відбуваються незалежно від волі 
і бажання однією зі сторін (війна, блокада, страйк, аварія тощо), що призводять до порушення умов 
Договору, та безпосередньої дії таких обставин на Сторону, яка повинна виконати господарське 
зобов’язання, Сторона звільняється від виконання своїх зобов’язань на час дії зазначених обставин. 
8.2. У разі коли дія зазначених обставин триває більше ніж 60 днів, кожна із Сторін має право на 
розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про 
це іншу Сторону не пізніш як за 20 днів до розірвання. Достатнім доказом дії таких обставин та 
періоду дії є документ, виданий відповідним компетентним органом.

IX. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ.

9.1. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які 
стосуються Договору, є конфіденційними та не можуть використовуватися або передаватися третім 
особам без попередньої домовленості другої Сторони договору, крім випадків, коли така передача 
пов'язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати 
податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством 
України.

X. ТРЕМІН ДІЇ ДОГОВОРУ.

10.1. Договір вступає в дію з дати його укладання обома Сторонами і діє до «//» /Я, 20^3 року.
Сторони домовилися, що у випадку, якщо за один місяць до зазначеної дати ні одна із Сторін не 
заявить про намір розірвання договору, то договір автоматично (без укладання додаткової угоди) 
продовжує свою дію на наступний календарний рік.
10.2. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати 
пропозиції про це другій Стороні за Договором.
10.3. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у 
двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її 
розгляду.
10.4. У випадку недосягнення Сторонами згоди щодо зміни (розірвання) Договору, або у разі 
неодержання відповіді у встановлений строк, з урахуванням часу поштового обігу, зацікавлена 
Сторона має право передати спір на вирішення суду.
10.5. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або 
розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не 
встановлено за рішенням суду.
10.6. Розірвання/припинення дії Договору не звільняє Сторони від виконання зобов'язань, які 
виникли у період дії Договору, і які не були виконані до дати розірвання/припинення дії, а також не 
звільняє від відповідальності, що виникає внаслідок невиконання таких зобов’язань.

И. РСШЖХЙЙЯ СіїбРШ

11.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між Сторонами за Договором або в зв'язку з ним, 
вирішуються шляхом переговорів.
11.2. У випадку неможливості вирішення спорів шляхом переговорів, вони підлягають судовому 
розгляду у встановленому законодавством порядку.

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ



12.1. Невід’ємними додатками до Договору є Специфікації (у випадку їх наявності), додаткові угоди 
та інші додатки, укладені Сторонами протягом дії Договору у письмовій формі за підписами обох 
Сторін.
12.2. З моменту підписання Договору всі попередні переговори та листування по ньому втрачають 
юридичну силу.
12.3. Будь-які зміни та доповнення до Договору є невід'ємними частинами Договору та мають 
юридичну силу лише у випадку їх письмового оформлення та скріплення підписами повноважних 
осіб Сторін і печатками.
12.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів. 
Якщо одна зі Сторін змінить під час дії Договору реквізити (розрахунковий рахунок, 
місцезнаходження, свідоцтво платника ПДВ, керівника тощо), зазначені у розділі 16 Договору, вона 
зобов’язана не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з дати таких змін повідомити про це іншу 
Сторону.
12.5. У випадку реорганізації, ліквідації, зміни назви, однієї зі Сторін Договору, така Сторона 
зобов’язана повідомити про зазначені зміни іншу Сторону не пізніше, ніж за ЗО (тридцять) 
календарних днів до дати таких змін. У протилежному випадку, інша Сторона не несе 
відповідальності за наслідки, пов’язані з неповідомленням (невчасним повідомленням) про 
зазначені зміни.
12.6. Повідомлення, Замовлення, підтвердження отримання Замовлень, надіслані Покупцем або 
Постачальником засобами електронного зв’язку (за допомогою мережі Інтернет), або 
факсимільного зв’язку на телефон/факс, мають повну юридичну силу та покладають на Сторони 
відповідні права та зобов’язання, визначені в Договорі.
12.7. Жодна з Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за Договором третій стороні 
без письмової згоди на те іншої Сторони.
12.8. Договір укладено українською мовою в двох примірниках, по одному примірнику для кожної 
із Сторін, що мають рівну юридичну силу.
12.9. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов Договору і не врегульовані 
ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

XIII. РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:

Фізична особа підприємець
Махових Руслан Миколайович

02095. м Київ
вул. Ани Ахматової 35, офіс 224,
КодЄДРПОУ 3075510013
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в АТ КБ “ПРИВАТБАНК»
МФО 305299
в ГУДКСУ м.Київ
Витяг № 2126513401065
3 РЕЄСТРУ ПЛАТНИКІВ ЄДИНОГО
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Додаток№1

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ Товар Кількість
Ціна за 
од. без 
ПДВ

Сума без
ПДВ

1 Аналізатор біохімічний ВА-88А 1 шт 99 500,00 99 500,00

Сума без ПДВ: 99 500,00 грн.

з .

Усього вартість складає: 99 500,00 грн. (Дев'яносто дев'ять тисяч п'ятсот гривень 
00 копійок).
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